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POUR PLUS DE DÉTAILS SUR LA COLLECTE D’ÉCHANTILLONS ET SUR LEUR STABILITÉ, VEUILLEZ VOUS RÉFÉRER AU 

“RÉPERTOIRE DES ANALYSES DES LABORATOIRES CLININIQUES DES SITES CUSM” (VOIR 8B) 

 

1. TYPES DE TUBES APPROPRIÉS POUR LES SPÉCIMENS SANGUINS  

 *Les spécimens sanguins doivent être demandé sur une réquisition séparée des spécimens d’urine* 

 

                             
                 POUR LE LABORATOIRE CENTRAL SEULEMENT 

              

2. TYPES DE TUBES APPROPRIÉS POUR LES SPÉCIMENS D’URINE 

*Les spécimens d’urine doivent être fait sur une réquisition différente des tubes de sang et transportés dans un contenant séparé, maintenu à 4◦C* 

*Les requêtes pour le Laboratoire Central et  la Microbiologie peuvent être faites sur la même réquisition mais doivent être envoyés dans 2 contenants 

séparés* 

                                                  

 

 

 

POUR PLUS DE DÉTAILS SUR LA COLLECTE D’ÉCHANTILLONS D’URINE ET SUR D’AUTRES SPÉCIMENS, 

VEUILLEZ VOUS RÉFÉRER AU “RÉPERTOIRE DES ANALYSES DES LABORATOIRES CLININIQUES DES SITES CUSM” (VOIR 8B) 

 

3. PLACEMENT APPROPRIÉ DE L’ÉTIQUETTE À CODE-BARRE 

                                                 
 

4. INFORMATIONS APPROPRIÉES SAISIES SUR LA RÉQUISISTION ET SUR LE CONTENANT DU SPÉCIMEN 

Référez-vous à la politique: POL-01-MUHC-PC-000010 

Identification des échantillons cliniques et critères pour acceptation et rejet 

 

5. ORGANISATION APPROPRIÉE DANS LA GLACIÈRE 

*Les Spécimens doivent être placés dans un support en ordre de correspondance aux réquisitions * 

                                                                                                

                                                                            
 

 

 

1. 5 mm minimum 

2. 5 mm minimum 

3. 3 mm minimum 

Spécifications des tubes pour aliquots: 

13 x 75mm Greiner Bio-One Vacuette 

Secondary Tube Multiplex PP 

Tube (500/sac): # Produit 2205255 

Couvert (500/sac): # Produit 2189241 

Ref #459000 

     

SUPPORT 36 PLACES (6x6), trous de 18mm : 

Par Exemple: 

Patient 1 (3 tubes): Positions 1-2-3 

Patient 2 (1 tube): Position 4 

Patient 3 (2 tubes): Position 5-6 

Patient 4 (3 tubes): Positions 7-8-9 

Les échantillons URGENT 

doivent être envoyés 

séparément dans un sac 

identifié URGENT avec la 

réquisition. Les spécimens 

doivent être emballés 

séparément et l’extérieur du 

contenant doit clairement être 

identifié comme URGENT.  

Non Acceptable: 

Trop bas 

Trop haut 

De côté 

Courbée 

À l’envers 

1 4 2 3 5 6 

7 8 9 

 

* Les spécimens doivent êtres séparés par laboratoire et dans des sacs identifiés. Les spécimens 

peuvent être sécurisés en enroulant le sac sur lui-même et en l’insérant dans un élastique.  

* Les réquisitions doivent être dans un sac séparé dans le même ordre que les spécimens dans le support. 

Préparation des échantillons destinés pour le CUSM – SITE GLEN 

TUBES CONIQUES  

Pour les ANALYSES D’URINES 

(Laboratoire central) 

CONTENANT STÉRILE  

Pour LES CULTURES D’URINES 

(Microbiologie) 

TUBES ROUGES 

Pour les ANALYSES D’URINES DE BIOCHIMIE ET 

DES DROGUES URINAIRES (Laboratoire central) 

 

**Les tubes à bout 
rouge doivent être 
remplis avec une paille 
de transfert pour 
assurer l’évacuation 
complète de l’air du 
tube. 

Les spécimens autres que du 

sang (urines, écouvillons, etc.) 

doivent être placés dans des 

sacs individuels avec la 

réquisition correspondante.  

(Les spécimens d’urine doivent 

être envoyés dans un contenant 

de transport maintenu à 4◦C, 

séparé des tubes de sang). 

Tube Primaire pour spécimens sanguins 

(BD ou GREINER) 

 

 

1 

2 3 
4 5 

6 

7 8 
9 

EXEMPLE: 

Dans un envoi de spécimens de Microbiologie et du 

Laboratoire central: 

1 sac pour les spécimens du Laboratoire central  

1 sac pour les réquisitions du Laboratoire central  

 

1 sac pour les spécimens de la Microbiologie 

1 sac pour les réquisitions de la Microbiologie 
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6. IDENTIFICATION APPROPRIÉ DES GLACIÈRES 

 

 

 

 

 

                 

LES SPÉCIMENS DE SANG FRAIS DOIVENT ÊTRE ENVOYÉS À TEMPÉRATURE DE LA PIÈCE. 

LES ÉCHANTILLIONS D’URINE DOIVENT ÊTRE ENVOYÉS SÉPARÉMENT À 4◦C. 

 

 

 

 

  

                 

 

 

 

 

TOUS LES SPÉCIMENS DESTINÉS AU CENTRE NATIONAL DE RÉFÉRENCE EN PARASITOLOGIE (CNRP) DOIVENT ÊTRE EMBALLÉS SÉPARÉMENT 

ET ÊTRE ENVOYÉS DIRECTEMENT AU CNRP SITUÉ AU E03.5375. POUR PLUS D’INFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER LE CNRP (VOIR 8F). 

7. GLACIÈRES ET SPÉCIMENS INAPPROPRIÉS 

*Pour les bases de règlements de transport, veuillez vous référer au site internet de l’OPTMQ (voir 8d). 

 

                                                                

                                                                                                                               

8. RÉFÉRENCES 

 

a. Laboratoires de biologie médicale CUSM (site web): https://muhc.ca/laboratoires 

 

b. Répertoire des analyses des laboratoires cliniques des sites CUSM (disponible sur le site web mentionné ci-dessus) 

 

c. CUSM  - Laboratoire cliniques - Manuel d’orientation à la clientèle  

 

d. Pour toutes vos questions et demandes de renseignements, veuillez contacter les services à la clientèle des laboratoires cliniques CUSM 

 

 Téléphone: 514-934-1934, poste 35687 

 Fax: 514-934-4457 

 Courriel: laboratoirescusm@muhc.mcgill.ca 

 

e. Ordre professionnel des technologistes médicaux du Québec (OPTMQ): https://optmq.org/ 

 

f. Centre national de référence en parasitologie (CNRP) : https://www.mcgill.ca/tropmed/fr/cnrp 

 

Laboratoire central E04.3026 
Banque de sang, Cellules-souches et HLA   E04.5026 

Pathologie et Cytologie E04.1417 

Microbiologie E05.3028-1 

LCDM and Cytogénétiques E05.3028-1 

CUSM – SITE GLEN 

Réception centrale, Laboratoires CUSM 

CS2.8166.1 

1001 Blvd Décarie 

Montréal, Québec 

H4A 3J1 

 

LES SPÉCIMENS DOIVENT ÊTRE ENVOYÉS DIRECTEMENT À LA 

RÉCEPTION CENTRALE 

Du lundi au vendredi, 08h00 – 16h00 (Sauf les jours fériés) 

SPÉCIMENS DE ROUTINE ET URGENTS 

 

LES SPÉCIMENS DOIVENT ÊTRE ENVOYÉS DIRECTEMENT  

AU LABORATOIRE 

Du lundi au vendredi, 16h00 – 08h00 

Les fins de semaines et les jours fériés 

SPÉCIMENS DE ROUTINE ET URGENTS 

 

 

URGENT 

CYTOGÉNÉTIQUE 

Les spécimens URGENT doivent être emballés séparément dans un 

contenant identifié clairement par une étiquette rouge (Urgent). 

Les spécimens de Cytogénétique doivent être emballés séparément dans un 

contenant identifié clairement par une étiquette verte (Cytogénétiques). 

 

PATHOLOGIE / 
CYTOLOGIE 

Les spécimens de Pathologie et de Cytologie doivent être emballés séparément dans un contenant 

identifié clairement par une étiquette bleue (Pathologie/Cytologie). 

with a BLUE Pathology / Cytology sticker.  

LCDM 
Les spécimens pour le LCDM (Laboratoire central de diagnostique moléculaire) doivent être 

emballés séparément dans un contenant identifié clairement par une étiquette orange (LCDM). 

Les tubes de spécimens 

couvert avec de la paraffine, 

des papiers mouchoirs, des 

élastiques ou de multiples 

couches de sacs sont  

inappropriés. 

Les glacières de transport qui 

sont fermées par des attaches 

ZIP sont inappropriées. 

Les contenants de transports 

peuvent  être fermés avec des 

goupilles. Elles vous seront 

retournées avec vos contenants 

vides. 

Les contenants de transport qui 

sont remplis à excès jusqu’au 

point de ne plus fermés sont 

inappropriés. 

Les tubes de spécimens qui ne 

sont pas en ordre dans les 

supports en correspondance 

aux réquisitions sont  

inappropriés. 

 

Les contenants de transport qui contiennent de la glace sèche doivent  être 

clairement identifiés avec une étiquette GLACE SÈCHE. 
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